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Greek A Language in Evolution
Essays in Honour of Antonios N. Jannaris

As I have indicated during the past year, preparations were be-
ing made for holding a Symposium in honour of the great
Grammarian, Antonios N. Jannaris. This symposium was held
in June 2009 at St Andrews, Scotland. By general consent it
was a very successful and, indeed, a unique symposium, bring-
ing together scholars from all periods of the Hellenic language.
The lectures have just appeared in print in a handsome volume
published by the important Publisher, Georg Olms, Hildes-
heim, Germany. Georg Olms has reprinted Jannaris’ great
work An Historical Greek Grammar from time to time, thus
making available to serious scholars a classic work that at pre-
sent is 113 years old! It needs to be explained that Jannaris’
Grammar 1s unique; no one else has attempted to publish a
similar work since Jannaris.
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The book appeared in mid-February 2010. It is well-

produced, bound in hard covers, with clear and large type,
making reading a pleasure.
Two of the lecturers are theologians-philologists, while the rest
are linguists and philologists. The Language is approached lin-
guistically-philologically and the studies cover all periods of
the language from Homeros to Neohellenic with a number of
references to Mycenaean Greek.

In this respect, this book is unique in that it brings together an
international team of Greek scholars on every period of the
language. Although each scholar has treated his/her subject
from the standpoint of their own particular area of compe-
tence, it becomes, non the less, clear that all of the studies are
partial views of one great entity— the Hellenic language.
Thus, the unity of the Hellenic language, which I treated in

considerable detail in my book, The Development of Greek
and the New Testament: Morphology, Syntax, Phonology, and

Textual Transmission, Tiibingen: Mohr 2004, is corroborated
here by a number of forefront line Greek scholars from eleven
different Universities and seven different countries.

This book is a sine qua non for the serious classical, Hellenis-
tic, Byzantine and Neohellenic scholar. Its perspectives are
new even in details, and its overall contributions to the study
of the Hellenic language are of first importance.

This book is highly recommended. If you cannot find it in your
local Bookstore, please write to:

Georg Olms Verlag,

Hildesheim,

Germany
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Naturally the book bears the photograph of Antonios N. Jan-
naris. This photograph was taken in London in 1900 at the fa-
mous photographic studio of Elliott and Fry, 55 Baker Street,
that is, the same street in which Sherlock Holmes had his ap-
partment.
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I this book, apart from the Preface, I have contributed three
parts:

* An Introduction to the conception and contents of the whole
volume (pp. 1-12)

e A brief biography of Antonios N. Jannaris (25 Aug. 1852-26
Apr. 1909) with his bibliography (pp. 21-64)

* And a study on Atticism. Agenda and Achievement (153-
176)

Below follow the first page of each of my three sections, men-
tioned above:



Introduction

Chrys C. Caragounis

In as much as Jannaris’ scientific work concerned itself with the delineation
of the historical development of the Greek language, it was natural that a
volume dedicated to his memory and having him as its Honoree, would con-
cern itself with the same history, only this time with the added benefits of
one hundred years of research, discovery, and progress. The lectures pre-
sented here cover the entire period from Homeros to Neohellenic. This was
also the period known to Jannaris. Actually the history of Greek has received
important additions since Jannaris’ day; both the beginnings have been
pushed further back by some 700 hundred years, to Mycenaean Greek (XV-
XII cent. B.C.) and there has also been a century of further development
since Jannaris’ time. The latter period is well represented in the lectures, but
Mycenaean Greek, while mentioned little more than in passing in several
studies, has not received a full treatment in the present volume.'

When Jannaris wrote his monumental An Historical Greek Grammar,
many scholars of Western Europe and America entertained some peculiar
views with regard to the relation of the language spoken and written in the
newly liberated and established State of Hellas and the language of the clas-
sics of ancient Hellas. Not a few considered the modern phase of the Hel-
‘lenic language to be a different language or a degenerate form of the lan-
guage of the classics, which had very little resemblance to it and thus it
made no serious claim upon the time and energy of the modern scholar.
This, in spite of the fact that Karl Krumbacher had already established Byz-

! It was judged that the material in existence in the Linear B tablets would not lend itself
to a similar treatment as the literary monuments of later time, although, of course, it is only
too well recognized that Mycenaean Greek is at present the earliest form of Greek that we can
access and that much of its vocabulary still survives in Neohellenic, cf. Chrys C. Caragounis,
The Development of Greek and the New Testament. Morphology, Syntax, Phonology, and
Textual Transmission (Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament 167),
Tiibingen: Mohr 2004, corr. pb ed. Grand Rapids: Baker Academic, 2007, pp. 22-26



Antonios N. Jannaris
(25 August 1852 - 26 April 1909)

Chrys C. Caragounis

1. Background

Antonios Jannaris, son of Nikolaos Jannaris, was born in the village of
Lakkoi (Adkkot) in the province of Kydonia of the prefecture of Chania
(Xavid), on the 25th August 1852. The capital of the prefecture, also named
Chania, is built on the site of ancient Kydonia (Kvdwvia) in North-Western
Kriti (= Crete)'.

The village of Lakkoi, perched mainly on the top and the sides of a steep
irregular hill (520 m. above sea level) has deep ravines on either side, which

may possibly explain its name (Adxior is plural of hdxxog, «holer, «cavity,
«pity, «raviney, «gravey), though the name is sometimes thought to derlve
from a supposed water cistern of a certain Venetian named Darmaro’. The
village lies 24 km south of Chania, about 14 km North of Omalos, the refuge
and main bastion of the revolutionaries of Western Kriti against the Ottoman
Turks, and 18 km from Xyloskalo, the entrance to the famed Samaria Gorge.

The founding of Lakkoi dates long before 1527, when the Venetians
razed the village to the ground on account of its participation in the insurrec-
tion against them.? According to B. WuAéxn’s Totopia, p. 88, a certain
IMeviaytévng was a Lakkian chieftain who participated in the insurrection of
1263. The village’s early, misty history is interwoven with a Constantino-
politan family named Mousouros. An Emperor of Byzantion, either Alexis 1

! The oldest reference to Kvdwvia occurs in Thoukydides History, 11, 85, 5.

250 1. ZKoukag, «Adxxol kol Aaxkidteey in Ntovvtovhdxn — Mavtake, H Totopla
16v Adxxov xai ol draviayed Aaxxidres to 2001, Xovid 2001, p. 79. However, in me-
diaeval Venetian documents we find not only Lacus or Lacco Darmaro, but also Lacus et
Darmaro (Antonio Tribon’s Chronicles) (see Nrtovviovhdxn, - Mavtoxe, Totopia tév
Adxxav, p. 79). Lakkoi is noted, Mario Bochini’s 1651 map as Laco.

* See Totopia 1ot EAAqvikod "Edvovs [= IEE], Adfvou "Exdotien Admvdv, Vol. X,
1974, p. 205.



6. Atticism. Agenda and Achievement

Chrys C. Caragounis

I. Agenda

Atticism has generally been regarded as a disoriented, retrograde movement by both
Greek and non-Greek scholars.! With particular reference to the work of Phrynichos
and Moiris, Atticism has been seen as a hindrance to the natural development of
Greek: its advocates have been considered obscurantists and misdirected, and its in-
fluence detrimental to the language.”

The above evaluation is made from the standpoint of modern demotic doc-
trine, reflecting the struggles of dhimotiki for national recognition. Thus, in
his article on «Atticism», John Kazazis, who despite his revulsion to
katharevousa, has strewn his study with katharevousa and Attic words,’
claims that Atticism «short-circuited the whole of creative prose», that it
«degenerated into an archaizing language», that its «consequences were de-
structive at all levels», that it «not only failed ... to renew the literary expres-
sion of Greek; it actually divided it once and for all ... creating next to the
ever-flowing purely demotic current of literature ... a second current of eru-
dite literature» and that the katharevousa is a «modern version of neoatti-
cism» (my tr.).* Of non-Greeks, Van Groningen thinks that «Reading the
bulk of second century literature ... one is not transported into a real world,

! See e.g. the important work of E. Norden, Die antike Kunstprosa.

2 Caragounis, C. C., The Development of Greek, p. 122, n. 116.

3 Kazazis, J. N., «Atticism», 901-910, uses the following Attic-katharevousa words,
which are no part of demotic: yepiecoa, Guryds, BpaxdBiog, kAEog, Edeopa, nenoudevpe-
vov, 1o prropilov, kadestkuiag, énavelcayoyi, olotpoc, G’ EVOG ... Gy’ ETEPOV,
Kavovikee, neilov, EAaocoV, KoTEoTN.

4 Kazazis, «Atticism», 901, 908. Similar is N. Andriotis’ view, Totopia tijs éEAAnvikiig
yhdooag, 57 ff. Kprapds, in Adyior xal Anupotixiouds, 25 £., speaks of Demotic as «our
demotic [language]», implying that the katharevousa is not our language!



